
  

  

   

  

  

  

  

  

کنوانسيون راجع به جلوگيري از اعمال  

  غير قانوني عليه امنيت هواپيمايي کشوري
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  کنوانسيون راجع به جلوگيري از اعمال غير قانوني عليه امنيت هواپيمايي کشوري

ايي کـشوري امنيـت     با توجه به اينکه اعمال غير قانوني عليه امنيت هواپيم            :دول طرف اين کنوانسيون      

مردم جهـان را     مختل و اعتماد     برداري سرويسهاي هوايي را شديداً      اموال را به مخاطره انداخته و بهره       افراد و 

 با توجه به اينکه وقوع اين قبيل اعمال موجب نهايـت            - سازد و   نسبت به امنيت هواپيمايي کشوري متزلزل مي      

 جلوگيري از اين اعمال اتخاذ سريع تدابير مقتضي جهـت مجـازات          با توجه به اينکه براي       - باشد و   نگراني مي 

  :به شرح زير توافق نمودند  .مرتکبين ضروري است

  :شود مي هر کس بر خلاف قانون و عامداً مرتکب اعمال زير گردد مجرم شناخته - ١ - ١ماده  

آن عمل امنيت     طبيعت آميزي مبادرت کند که      عليه سرنشين هواپيماي در حال پرواز به عمل عنف         -الف    

  .هواپيما را به مخاطره افکند

پرواز آن را غيـر       هواپيماي در حال خدمت را از بين ببرد يا به اين هواپيما خساراتي وارد سازد که                -ب  

  .مخاطره افکند را حين پرواز به مقدور ساخته و يا طبيعت آن اعمال امنيت هواپيما

وسيله قرار دادن آن     ي در هواپيماي در حال خدمت قرار دهد يا         دستگاه يا مواد   - به نحوي از انحاء      -ج  

که پـرواز آن را غيـر مقـدور          مسبب خساراتي گردد     که موجب از بين رفتن هواپيما شده يا        -بشود  

  .پرواز را به مخاطره افکند ساخته و يا طبيعت اعمال مزبور امنيت هواپيماي در حين

مختل سـازد و يـا    از بين برده يا آسيب برساند يا کار آنها را    تأسيسات يا سرويسهاي هوانوردي را       -د    

  .مخاطره اندازد پرواز را به طبيعت هر يک از اين اعمال امنيت هواپيماي در حال

هواپيمـاي در حـال       اطلاعاتي را در دسترس بگذارد که در اثر آن امنيـت           - با علم به مجعول بودن       -ه  

  .پرواز به مخاطره افتد

  :شود  کس به اعمال زير مبادرت کند مرتکب جرم مي همچنين هر- ٢

  . ماده حاضر را شروع کند١ ارتکاب هر يک از جرائم مذکور در بند -الف  

  .نمايد  شريک جرم شخصي باشد که اين اعمال را مرتکب شود و يا ارتکاب آنها را شروع-ب 

  : از لحاظ اين کنوانسيون- ٢ماده  



 تـا  -شـود   هاي خروجي آن پس از سوار شدن مسافرين و بارگيري بسته  هواپيما از زماني که در     -الف    

 در حال پرواز    -باز گردد    مسافرين يا تخليه بار     زماني که يکي از درهاي مزبور به منظور پياده شدن         

کـه مقامـات ذيـصلاحيت مـسئوليت          حالت پرواز تا زماني    - در مورد فرود اجباري      -شود    تلقي مي 

  . ادامه خواهد داشت-گيرند  موال داخل هواپيما را به عهدهمسافرين و ا هواپيما و

کارکنان هواپيما براي يک  سازي قبل از پرواز توسط مأموران زميني يا          هواپيما از آغاز عمليات آماده     -ب  

شود و به هر ترتيب زمان در حال          مي خدمت تلقي    ساعت بعد از هر فرود در حال       ٢٤پرواز معين تا    

بنـد الـف مـاده حاضـر در حـال پـرواز              ت زماني است که هواپيما به شـرح       خدمت شامل تمام مد   

  .باشد مي

  .شديد مقرر دارد  کيفرهاي١ تعهدي نمايد براي جرائم مذکور در ماده - هر يک از دول متعاهد - ٣ماده  

اسـتفاده  پليسي مورد     اين کنوانسيون در مورد هواپيماهايي که براي مقاصد نظامي يا گمرکي يا            - ١ - ٤ماده   

  .شود  اجرا نمي-گيرد  قرار مي

 اعـم   ١ ماده   ١ بيني شده در بندهاي فرعي الف و ب و ج و ه از بند                در موارد پيش   - اين کنوانسيون    - ٢

  :بود به شرط آنکه باشد مجري خواهد المللي از اينکه هواپيما در حال پرواز داخلي يا بين

کننـده   ثبـت  فرود هواپيما خارج از سـرزمين دولـت       بيني شده برخاست يا        محل واقعي يا پيش    -الف    

  .هواپيما باشد

  .کننده هواپيما وقوع يافته باشد  جرم در سرزمين دولتي غير از دولت ثبت-ب 

 ١ج و ه بنـد       - ب   -بيني شده در بندهاي فرعـي الـف            اين ماده در موارد پيش     ٢ علاوه بر مفاد بند      - ٣

در سرزمين دولتي غير     مرتکب يا مظنون به ارتکاب جرم       دن کنوانسيون حاضر در صورت پيدا ش      ١ماده  

  .کننده هواپيما نيز مجري خواهد بود دولت ثبت

 ج و ه بند -ب  -بيني شده در بندهاي فرعي الف   و موارد پيش٩ در مورد دولتهايي که مشمول ماده - ٤

اين ماده فقـط در سـرزمين      ٢ مذکور در بند فرعي الف از بند        باشند در صورتي که محلهاي       مي ١ ماده   ١



ديگـري   مگر آنکه جرم در سـرزمين دولـت    واقع باشد مجري نخواهد بود٩يکي از دول مذکور در ماده  

  .جرم در سرزمين دولت ديگري کشف شده باشد ارتکاب يافته و عامل جرم يا مظنون به ارتکاب

نخواهد بود مگـر     ن حاضر مجري   کنوانسيو ١ ماده   ١بيني شده در بند فرعي د از بند            در موارد پيش   - ٥

  .برده شوند المللي به کار پروازهاي بين آنکه تأسيسات و سرويسهاي هوانوردي در

نيز مجـري خواهـد      ١ ماده   ٢بيني شده در بند        اين ماده در موارد پيش     ٥ و   ٤ و   ٣ و   ٢ مفاد بندهاي    - ٦

  .بود

به جرائم در مـوارد   حيت خود براي رسيدگي هر يک از دول متعاهد تدابير لازم جهت اعمال صلا    - ١ - ٥ماده   

  :زير اتخاذ خواهد نمود

  . اگر جرم در سرزمين آن دولت ارتکاب يافته باشد-الف  

  .يافته باشد  اگر جرم عليه هواپيما يا در هواپيمايي که نزد آن دولت به ثبت رسيده است ارتکاب-ب 

مظنـون بـه     سرزمين آن دولـت فـرود آيـد و         اگر هواپيمايي که جرم در آن ارتکاب يافته است در            -ج  

  .ارتکاب جرم هنوز در هواپيما باشد

پـرواز بـه شخـصي      چنانچه جرم در هواپيما يا عليه هواپيمايي ارتکاب يافته است که بدون خدمـه  -د    

 محـل   -اصلي فعاليت    در صورت نداشتن محل     اجاره داده شده باشد که محل اصلي فعاليت او و يا          

  . در سرزمين آن دولت باشد-اقامت دائمي او 

 ١در بنـد      براي اعمال صلاحيت خود جهت رسيدگي به جرائم مـذکور          - هر يک از دول متعاهد نيز        - ٢

آنجا که مربوط بـه ايـن         تا ١ ماده   ٢جرائم مذکور در بند        و همچنين  ١بندهاي فرعي الف و ب و ج ماده         

دولـت    يکي از دول متعاهد باشد و اين       زمين در مواردي که مظنون به ارتکاب جرم در سر         -جرائم باشد   

 تـدابير لازم اتخـاذ خواهـد        -اين ماده مسترد ندارد      ١ او را به هيچيک از دول موضوع بند          ٨طبق ماده   

  .نمود

 -گـردد     مـي  هاي کيفري که طبق قوانين ملي اعمـال          کنوانسيون حاضر سالب هيچيک از صلاحيت      - ٣

  .نخواهد بود



باشـد در صـورتي کـه     دول متعاهد که عامل يا مظنون به ارتکاب جرم در سرزمين او  هر يک از     - ١ - ٦ماده   

ديگري براي مراقبت و اطمينان از حـضور         مشاراليه را توقيف يا اقدامات      اوضاع و احوال را موجه تشخيص دهد      

  مـدتي کـه    توقيف يا اقدامات مذکور طبق قوانين آن دولت انجام خواهد گرفت و پـيش از                 .نمايد  او معمول مي  

  .نخواهد يافت براي تعقيب کيفري يا انجام تشريفات استرداد لازم باشد ادامه

  . دولت مذکور بلافاصله به منظور کشف واقعيات به تحقيقات مقدماتي خواهد پرداخت- ٢

نزديکترين نماينـده     اين ماده امکان داده خواهد شد فوراً با        ١ به شخص توقيف شده به موجب بند         - ٣

  .ار دولت متبوع خود تماس بگيردصلاحيتد

اوضـاع و     هر گاه دولتي طبق مقررات اين ماده شخصي را توقيف نمايد بلافاصله مراتـب توقيـف و                 - ٤

در صورتي که مقتضي  دولت متبوع شخص توقيف شده و ٥ ماده  ١احوال موجهه را به دول مذکور در بند         

تحقيقـات    ايـن مـاده بـه   ٢موجـب بنـد    تي که بهدول. بداند به هر دولت ذينفع ديگر اعلام خواهد نمود        

به اعمال يا عدم اعمال صـلاحيت سـريعاً بـه دول         پردازد نتايج تحقيق و قصد خود را داير         مقدماتي مي 

  .مذکور اعلام خواهد نمود

استرداد مورد را اعم      دولت متعاهدي که مظنون به ارتکاب جرم در سرزمين او باشد در صورت عدم              - ٧ماده   

تعقيب کيفري به مقامات صالحه خود ارجـاع         يافته است يا نه براي      از اينکه جرم در سرزمين آن دولت ارتکاب       

ايـن   اين مقامات تصميم خود را با همان شرايطي که در مورد جرائم مهمه عمومي طبـق قـوانين                   . خواهد نمود 

  .دولت مقرر است اتخاذ خواهند نمود

خـودي خـود از جملـه         جرائم مورد بحث در کليه معاهدات استرداد موجود بين دول متعاهد بـه             - ١ - ٨ماده   

نمايند   در معاهدات استردادي که منعقد مي      نمايند  متعاهد تعهد مي    دول. جرائم قابل استرداد تلقي خواهد گرديد     

  .محسوب بدارند اين جرائم را از جمله جرائم قابل استرداد

متعاهد ديگري کـه     کند از دولت    تعاهدي که استرداد را مشروط به وجود معاهده مي         چنانچه دولت م   - ٢

مختار خواهد بود کنوانسيون حاضر      مجرمي را دريافت دارد     با آن معاهده استرداد ندارد تقاضاي استرداد      



انين استرداد تابع ساير شرايط مقرر در قو  .بشناسد را در مورد جرائم مورد بحث اساس قانوني استرداد   

  .عنه خواهد بود دولت متقاضي

بينـي شـده در       پيش دانند در حدود شرايط      دول متعاهدي که استرداد را منوط به وجود معاهده نمي          - ٣

  .شناخت قابل استرداد خواهند  جرم را فيمابين خود-عنه  قانون دولت متقاضي

محل ارتکاب آن    ائم نه تنها در    چنين تلقي خواهد گرديد که جر      - بين دول متعاهد از لحاظ استرداد        - ٤

 موظـف بـه اعمـال    ٥مـاده   ١فرعـي ب و ج و د از بنـد    هاي دولي که طبق بنـدهاي   بلکه در سرزمين  -

  .باشند نيز واقع شده است صلاحيت مي

بـرداري    بهـره  برداري حمل و نقل هوايي مـشترک يـا مؤسـسات             دول متعاهدي که سازمانهاي بهره     - ٩ماده   

برند داراي ثبت مشترک يـا        به کار مي   اين سازمانها و مؤسسات     نمايند و هواپيماهايي که     ميالمللي تأسيس     بين

اعمـال صـلاحيت      مقرر دولتي را که از لحـاظ ايـن کنوانـسيون           المللي باشند براي هر هواپيما طبق موازين        بين

 کننـد و بـه سـازمان        کننده را به عهده خواهد داشت از ميان خـود تعيـين مـي               ثبت نمايد و اختيارات دولت     مي

دول طرف اين کنوانـسيون      دارند و سازمان اخير مراتب را به اطلاع کليه          اعلام مي   المللي هواپيمايي کشوري    بين

  .رساند مي

نمـود در اخـذ تـدابير        الملل و قوانين ملي تعهد خواهند        طرفين متعاهد طبق مقررات حقوق بين      - ١ - ١٠ماده   

  .نمايند  اهتمام١مذکور در ماده  جرائممعقول براي جلوگيري از ارتکاب 

اي روي دهـد هـر        وقفه  در پرواز تأخير و يا     ١ هر گاه به علت ارتکاب يکي از جرائم مذکور در ماده             - ٢

 هـر چـه زودتـر       -باشـد     او مـي   پـرواز در سـرزمين      يک از دول متعاهد که هواپيما و مسافرين و خدمه         

پرواز فراهم خواهد نمود و بلافاصله هواپيمـا         ان و خدمه  تسهيلات لازم را براي ادامه مسافرت سرنشين      

  . مسترد خواهد داشت-حق تصرف آن را دارند  محمولات آن را به اشخاصي که قانوناً و

به جرائم نسبت به      دول متعاهد حداکثر معاضدت قضايي را در مورد رسيدگيهاي کيفري مربوط           - ١ - ١١ماده   

  .عنه خواهد بود  قانون دولت متقاضي-ن قابل اجرا در کليه موارد قانو  .يکديگر معمول خواهند داشت



فعلي يا آتي که      اين ماده در تعهدات ناشيه از ساير معاهدات دو يا چند جانبه            ١ معهذا مقررات بند     - ٢

  .نخواهد بود کلاً يا بعضاً ناظر به تعاون قضايي کيفري باشد مؤثر

 در شرف وقـوع     ١ماده   لايلي معتقد باشد که يکي از جرائم مذکور در        هر يک از دول متعاهد که به د        - ١٢ماده   

 ماده  ١دارد در اختيار دولي که به نظر او، بند           اطلاعات مفيدي را که در دست        طبق قوانين ملي خود کليه     -است  

  .خواهد گذارد - اين کنوانسيون ناظر بر آنها است ٥

در خـصوص مـوارد      انوني خود کليه اطلاعات مفيدي را که       طبق مقررات ق   - هر يک از دول متعاهد       - ١٣ماده   

  :المللي هواپيمايي کشوري خواهد گذارد بين در اختيار شوراي سازمان مشروحه ذيل در دست دارد هر چه زودتر

  . موارد جرم-الف  

  .١٠ ماده ٢ تدابير متخذه در اجراي بند -ب 

هـر اقـدام     ن اتخاذ شده و به خصوص نتيجه       تدابيري که عليه مرتکب جرم يا مظنون به ارتکاب آ          -ج  

  .ديگر مربوط به تقاضاي استرداد يا ساير اقدامات قضايي

کنوانسيون حاضر که از طريق   اختلافات بين دو يا چند دولت متعاهد مربوط به تفسير يا اجراي       - ١ - ١٤ماده   

 شد و چنانچه ظرف شش ماه از        داوري ارجاع خواهد   هر يک از دول به       طبق تقاضاي  -مذاکره حل و فصل نشود      

توانـد    نمايند هر يـک از آنهـا مـي          نتوانند در مورد ترتيب داوري توافق       طرفهاي دعوي  -تاريخ تقاضاي داوري    

  .المللي به آن ديوان ارجاع نمايد اساسنامه ديوان دادگستري بين دعوي را طبق

اعلام نمايد که    سيون يا الحاق به آن     در موقع امضاء يا تصويب اين کنوان       -تواند     هر يک از دول مي     - ٢

را ) رزرو  (هر دولتي کـه چنـين قيـدي          متعاهد در برابر    ساير دول . داند  خود را در مورد بند فوق ملزم نمي       

  .نخواهند داشت  در مورد اين مقررات الزامي-قائل شده باشد 

موقع با اعلام امر بـه    در هرتواند  قيد نموده باشد مي- هر يک از دول متعاهد که طبق مفاد بند قبل   - ٣

  . اين قيد را مرتفع نمايد-دولتهاي نگهدارنده 

کننـده در   شـرکت   در مونترال جهت امـضاي دول     ١٩٧١ سپتامبر   ٢٣ اين کنوانسيون در تاريخ      - ١ - ١٥ماده   

 پـس  مونترال تشکيل گرديـد و از ايـن         در ١٩٧١ سپتامبر   ٢٣تا    المللي حقوق هوايي که از هشتم       کنفرانس بين 



لنـدن و مـسکو و         براي امضاء کليه دول در     ١٩٧١ اکتبر   ١٠تاريخ    و بعد از   -شود    ناميده مي " کنفرانس مونترال   "

الاجراء شـدن    اين ماده قبل از لازم٣هر دولتي که اين کنوانسيون را به موجب بند    . بود واشنگتن مفتوح خواهد  

  .گرددتواند در هر زمان به آن ملحق   مي-امضاء ننمايد  آن

الحـاق نـزد     کننده خواهد رسيد اسـناد تـصويب و اسـناد            کنوانسيون حاضر به تصويب دول امضاء      - ٢

و ممالک متحده آمريکا که  جماهير شوروي سوسياليستي دولتهاي بريتانياي کبير و ايرلند شمالي و اتحاد

  .شدگردند سپرده خواهد  مي بدين وسيله به عنوان دولتهاي نگهدارنده اسناد تعيين

کنفرانس  کننده که در     اين کنوانسيون سي روز پس از تسليم اسناد تصويب توسط ده دولت امضاء             - ٣

  .آمد  به مرحله اجراء در خواهد-اند  لاهه شرکت کرده

يا سي روز پـس   الاجرا شدن آن  اين ماده از تاريخ لازم٣ براي ساير دول اين کنوانسيون طبق بند    - ٤

  .در خواهد آمد باشد به مرحله اجراء  هر کدام مؤخر-ا الحاق از تسليم اسناد تصويب ي

تـاريخ    تاريخ امضاء يـا تـاريخ تـسليم اسـناد تـصويب يـا الحـاق و                 - دولتهاي نگهدارنده اسناد     - ٥

کننـده يـا      امـضاء  اطـلاع کليـه دول      الاجرا شدن اين کنوانسيون و سـاير اعلامـات را سـريعاً بـه               لازم

  .ون خواهند رسانيدشونده به اين کنوانسي ملحق

 منشور ١٠٢ماده  الاجرا شدن توسط دولتهاي نگهدارنده طبق  اين کنوانسيون بلافاصله پس از لازم- ٦

به ثبت خواهد   ) ١٩٤٤شيکاگو    ( المللي  هواپيمايي کشوري بين     کنوانسيون مربوط به   ٨٣ملل متحد و ماده     

  .رسيد

 فسخ  -دولتهاي نگهدارنده    کنوانسيون را با اعلام کتبي به     تواند اين     هر يک از دول متعاهد مي      - ١ - ١٦ماده   

  .نمايد

بنا به مراتب فوق    . شش ماه پس از وصول اعلام فسخ به دولتهاي نگهدارنده فسخ نافذ خواهد بود              - ٢

  . اين کنوانسيون را امضاء نمودند-باشند  مي کننده زير که داراي اجازه لازم  نمايندگان مختار امضاء-



در سـه   انسيون در بيست و سوم سپتامبر يک هزار و نهصد و هفتـاد و يـک در شـهر مـونترال    اين کنو  

و روسـي تنظـيم      انگليسي و اسپانيولي و فرانـسه       نسخه اصلي هر يک در چهار متن رسمي به زبانهاي         

  .شده است

 


